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СПЕЦИФІКА ДОСЛІДЖЕННЯ ВОЄННОГО ДИСКУРСУ

Воєнний дискурс це сукупність комунікативних та мовних засобів, які 
описують та інтерпретують воєнні події та конфлікти, що формують понят-
тя та сприйняття війни у суспільстві. Інтерпретації воєнних подій розпо-
всюджуються завдяки ЗМІ, оскільки вони відіграють ключову роль у фор-
муванні певних суспільних настанов та впливу на аудиторію через викорис-
тання мовних та мовленнєвих засобів. 

Аналіз воєнного дискурсу, як галузі дослідження, що вивчає мову, кому-
нікацію, риторичні стратегії, використовувані у військовому контексті, слід 
розглядати в різних аспектах, а саме з точки зору:

1) взаємозалежності мови та динаміки влади, шо передбачає досліджен-
ня того, як мова використовується для встановлення, підтримання та оскар-
ження владних відносин у військовій ієрархії. Аналіз використання спеціа-
лізованого військового жаргону, абревіатур та технічної мови для контролю 
інформації та формування дискурсу є ключовим;

2) ідеології та націоналізму, де дослідження сфокусоване на викорис-
тання мови з метою просування військової ідеології, націоналістичних ідей 
та легітимізації військових дій. Аналіз зосереджено на специфіці риторич-
ного конструювання образу ворога, виправдані військових інтервенцій, па-
тріотичних наративах;

3) риторики та переконання, де аналізу підлягають риторичні стратегії 
та техніки переконання, що використовуються у військових та політичних 
промовах, пропаганді. Наукові пошуки також зосереджені на вивченні ви-
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користання емоційних закликів, метафор та інших риторичних прийомів 
задля впливу на громадську думку та отримання підтримки для військових 
операцій;

4) взаємозв’язку воєнного дискурсу та засобів масової інформації (ЗМІ), 
де аналіз сфокусовано на ролі ЗМІ у формуванні сприйняття військової ді-
яльності громадськістю, через вивчення стратегій ЗМІ та комунікації задля 
управління інформацією та контролю інформації, що подається;

5) міжкультурної комунікації, де дослідження зосереджено на викликах 
та складнощах військової комунікації в різних культурних та мовних кон-
текстах, особливо під час багатонаціональних військових операціях, з метою 
сприяння глибокому міжкультурному розумінню та координації.

ЗМІ є основним джерелом інформації, адже через медіа широке коло 
аудиторії отримує інформацію про події на фронті, причини та наслідки ві-
йни. За допомогою аналізу лінгвопрагматичних особливостей матеріалів 
текстів ЗМІ можна зрозуміти, як мовні засоби використовуються задля 
впливу на суспільство, настрої громади, розуміння подій війни пересічними 
громадянами. Досить часто медіа стає плацдармом пропаганди та маніпуля-
цій, використовуючи особливі прийоми спрямовані на формування певної 
думки стосовно тих чи інших подій, дискредитації іншої сторони чи ви-
правдання військових діянь, включаючи фабрикацію представленої інфор-
мації. Особливою є і мова опису подій, адже певні слова, вирази чи стиліс-
тичні засоби можуть радикально впливати на психіку адресата, сприйняття 
ним ситуації, викликаючи страх та ненависть чи патріотизм та віру в май-
бутнє. Гартвіг К., Шмід С., Бізеллі Т., Пляйл Г. та Ройтер К. доводять, що емо-
ційні висловлювання та теорії змови надаються користувачам для одержан-
ня негайного зворотного зв’язку та освітніх цілей, сприяючи розвитку нави-
чок самостійної оцінки достовірності контенту [1].

Актуальним прикладом конфлікту медіа-дискурсів є російсько-україн-
ська війна, адже через інформацію, представлену обома сторонами конфлік-
ту, можна виявити як дві країни по‑різному інтерпретують та подають ін-
формацію щодо однієї й тієї самої події, змінюючи настрої, віру, підтримку 
певних подій. Толз В. та Гатчінгс С. переконані, що представники російських 
державних медіа, які висвітлюють війну, повністю усвідомлюють здатність 
наративів, вбудованих у знайомі ідентифікуючі дискурси, здаватися «прав-
дивими» [2, p. 349].
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Аналіз воєнного дискурсу надає багатогранне розуміння того, як мова 
використовується для формування військової практики, політики та громад-
ського сприйняття, пропонуючи уявлення про складну соціополітичну ди-
наміку всередині та навколо військової сфери.

Дослідження проводиться в межах реалізації проєкту «Комеморація 
російсько-української війни в системі державної гуманітарної політики: 
формування сталої моделі консолідації українського суспільства» наукового 
напряму «Гуманітарна наука Сумського державного університету» 2024–
2025 років (реєстраційний номер БФ/23-2021).
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ТЕРМІНОЛОГІЧНИЙ АСПЕКТ ПЕРЕКЛАДУ 
ВІЙСЬКОВО-ТЕХНІЧНИХ ТЕКСТІВ 

Оскільки держави у сучасному світі все більше залежать одна від одної 
у питаннях безпеки, постійна комунікація у військовій сфері є нагальною 
вимогою часу. А загроза безпеці України та як наслідок співпраця із держа-
вами-союзниками зумовили потребу у великих обсягах перекладу військово-
технічних текстів. Одним із викликів, що стоять перед перекладачами при 


